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Hoofdstuk 1


Herfst, 1811





'Ze zeggen dat het spookt op Castle Keyvnor.' 

'Doe niet zo dwaas. Geesten bestaan niet.' Jane Hawkins beschouwde zichzelf als een verstandige jonge vrouw. Ze geloofde in niets van bovennatuurlijke aard en dacht dat de geesten van de doden wel iets beters te doen hadden dan de levenden de schrik aan te jagen. Haar vriendin, lady Marjorie, dacht daar heel anders over en leek heerlijk griezelend van het idee te genieten.

'Ik heb gehoord dat je hier soms laat in de nacht de geest van Lady Banfield kunt horen jammeren om haar verloren zoon,' fluisterde Marjorie. 'Wat als we haar in de gang tegenkomen?' Ze huiverde bij de gedachte. 'Ik kan me niets ergers voorstellen.'

'Het komt allemaal wel goed. Ik vermoed dat mensen het verhaal overdrijven omdat het allemaal wat interessanter maakt.' Ondanks haar poging om Marjorie gerust te stellen, moest Jane bij zichzelf bekennen dat het kasteel niet bepaald leek op de kastelen uit sprookjes — nee, dit was een kasteel waar kleine kinderen doodsbang van zouden worden. Groot en imposant, opgetrokken uit donkere steen, torende Castle Keyvnor boven de rand van de zeekliffen uit, met torens die scherp afstaken tegen de schaduwen. De invallende duisternis versterkte de sombere uitstraling nog eens.

'Jij hoeft hier tenminste niet te wonen,' mompelde Marjorie. 'Ik daarentegen ben gedoemd. Tenzij ik een man kan vinden om mee te trouwen die me meeneemt van deze vreselijke plek.' Ze wierp een blik op haar moeder en zus, die aan weerszijden van de koets lagen te slapen. 'Waarom moest mijn vader nu per se zo'n kasteel bemachtigen?'

De vader van lady Marjorie, Allan Hambly, had het graafschap Banfield geërfd, wat betekende dat hij voorlopig op Castle Keyvnor zou verblijven. Verschillende andere families waren afgereisd voor de voorlezing van het testament van de overleden graaf van Banfield, en Marjorie had erop gestaan dat Jane met hen mee zou gaan.

Haar maag krimpte ineen bij de gedachte. Ze hoorde hier niet thuis tussen de adel. Ze was de dochter van een predikant, en hoewel zij en Marjorie al van kinds af aan vriendinnen waren, kende Jane haar plaats.

'We gaan ook voor jou een echtgenoot vinden,' hield Marjorie vol. Haar vriendin glimlachte stralend, maar Jane deelde haar optimisme niet. Ja, een echtgenoot zou haar omstandigheden inderdaad verbeteren. Haar ouders werden ouder en Jane betwijfelde of er genoeg geld was om hen nog veel langer te onderhouden. Ze moest ofwel trouwen, ofwel een betrekking vinden als gouvernante of gezelschapsdame.

Niemand wil met de dochter van een predikant trouwen, hield ze zichzelf voor. Ze had geen bruidsschat van betekenis en geen titel. Marjorie bedoelde het goed, maar Jane kende de realiteit van haar situatie. In het gunstigste geval zou ze met een koopman of een soldaat kunnen trouwen. Maar haar kansen op een goed huwelijk waren niet groot.

'Ik denk dat jij een grotere kans hebt om een echtgenoot te vinden,' zei ze tegen Marjorie. 'Ik ben een niemand. Jij bent tenminste de dochter van een graaf.'

'Kleineer jezelf niet zo,' drong haar vriendin aan. 'Je bent prachtig. En als er een rijke edelman aanwezig is, weet ik zeker dat hij stapelverliefd op je zal worden.'

Jane ging er niet tegenin, hoewel ze van nature een realist was. Er zouden geen aanzoeken komen van graven of baronnen — niet voor iemand als zij. Dat begreep ze wel, zelfs als Marjorie dat niet deed.

De koets minderde vaart toen deze door de smalle laan reed die naar de kust leidde. Een lichte regen kletterde tegen het raam van de koets en Jane trok haar sjaal dichter om zich heen in afwachting van de kou. 'Ik zal blij zijn als de reis erop zit,' zei ze tegen haar vriendin. De wielen hadden hen over elke steen en door elke kuil in de weg gejaagd tot het voelde alsof haar tanden los in haar mond zaten.

'Ik ook. Hoewel ik vermoed dat mijn knieën nog wel even zullen blijven knikken.' Marjorie trok een gezicht terwijl ze nogmaals naar haar moeder en oudere zus Tamsyn keek. 'Ik weet niet hoe ze hier doorheen kunnen slapen.' Haar andere drie zussen reisden in een tweede koets met hun vader. Jane was dankbaar dat ze niet bij hen was gepropt, of erger nog, met de bedienden mee had moeten rijden.

Een paar minuten later kwam de koets tot stilstand en een lakei opende de deur. Daardoor werd Lady Banfield wakker, samen met Tamsyn.

'Hemeltje, wat een verschrikkelijke reis,' klaagde Lady Banfield. 'Ik zal blij zijn als ik vannacht in een fatsoenlijk bed slaap.'

'Ik ook.' Tamsyn geeuwde en rekte zich uit. Ze accepteerde de hulp van de lakei terwijl ze uit de koets stapte, gevolgd door haar moeder en zus. Jane wachtte tot ze als laatste uit het voertuig kon stappen en zorgde ervoor dat ze een gepaste afstand tot de familie bewaarde.

Het was verrassend om te zien dat er nog zoveel andere koetsen aankwamen bij Castle Keyvnor. Jane telde er minstens vier andere, en overal om haar heen waren bedienden druk bezig met het uitladen van bagage.

'U kunt het beste bij de familie blijven, miss Hawkins,' waarschuwde de lakei. 'Met zoveel mensen in de buurt is dat veiliger.'

Ze knikte en liep achter Marjorie en haar moeder aan. Het weinige middaglicht nam af terwijl de avond naderde. Toen Jane weer een stap dichterbij hen deed, greep een hevige windvlaag haar sjaal. Ze probeerde de natte wol te grijpen, maar de wind rukte hem uit haar vingers en liet hem naar een groep gasten vliegen.

'O jee,' mompelde ze terwijl ze erachteraan haastte. Het was de enige sjaal die ze bezat en in koud weer als dit kon ze het zich niet veroorloven het kledingstuk te verliezen.

Tot haar schrik zag ze hem over de grond buitelen, voortgedreven door de wind tot hij bij de voeten van een heer tot stilstand kwam. Hij was druk in gesprek met een andere man en Jane durfde hem niet te benaderen.

Misschien liep hij weg. Als hij dat deed, kon ze hem snel weggrissen zonder dat iemand het merkte. Maar ze zag de familie Banfield al naar de ophaalbrug over de droge gracht lopen. Ze zou bij hen moeten zijn, maar in plaats daarvan zat ze achter haar op hol geslagen sjaal aan.

De uitdrukking van de heer veranderde even en toen bukte hij en raapte de kletsnatte, grijze wol op. 'Wat hebben we hier?'

'Het lijkt erop dat dat dienstmeisje haar sjaal is verloren,' plaagde de andere man.

Ik ben geen dienstmeisje, wilde ze hen toebijten, maar ze zweeg. Ze hoorde hier eigenlijk niet en was alleen gekomen omdat Marjorie erop had aangedrongen.

Maar toen de eerste heer zich naar haar omdraaide, voelde Jane haar gezicht rood worden. Lieve hemel. Deze man was vast een engel die uit de hemel was gevallen. Of misschien een duivel. Zijn blonde haar had donkere tinten aan de uiteinden en zijn groene ogen waren als marmer uit Connemara. Hij had een sterke kaaklijn die iets ondeugends suggereerde, en zijn mond was krachtig met een zweem van een glimlach. Hij was precies het soort heer dat een dame mee naar donkere hoekjes zou tronen. En erger nog, ze zou ervan genieten.

'Bent u iets verloren?' vroeg de man, terwijl hij de sjaal aanreikte.

Jane knikte, niet in staat om te spreken. De taal leek haar te zijn ontvallen en als ze had geprobeerd een enkel woord uit te brengen, zou ze ongetwijfeld gefaald hebben.

Na een moment, waarin de man de sjaal bleef aanbieden, besefte ze dat de bedoeling was dat ze hem ook echt aan zou pakken. Goede hemel, ze was duidelijk de kluts kwijt.

'D-dank u wel,' stamelde ze terwijl ze de sjaal aannam. 'Mylord.'

Met een knikje naar hem vluchtte ze terug naar Marjorie en de anderen, terwijl ze zich haastte tot ze de ophaalbrug bereikte. Haar wangen gloeiden van schaamte. En toch vroeg ze zich af of de man echt zo aantrekkelijk was als ze zich had ingebeeld.

Ze wist dat ze niet achterom moest kijken, maar ze kon de verleiding niet weerstaan. Op het moment dat ze zich omdraaide, zag ze dat hij naar haar staarde. Niet onvriendelijk of met kwade bedoelingen... maar bijna alsof hij haar een bezienswaardigheid vond. Jane trok de natte sjaal over haar schouders en trok hem strak aan alsof het een schild was.

En toen glimlachte hij naar haar en raakte de rand van zijn hoed aan.


      [image: ]'Zij is niets voor jou.'

Devon Lancaster, vierde zoon van burggraaf Newbury, keek naar zijn beste vriend, lord St. Giles. 'En waarom niet? Ze is prachtig.'

De jongedame die haar sjaal was verloren had een gezicht in de vorm van een hartje, omlijst door lichtbruin haar en blauwe ogen in de kleur van korenbloemen. Ze was pijnlijk verlegen, maar Devon merkte dat hij door haar geïntrigeerd was.

'Omdat ze een bediende is, daarom,' wuifde Jack het onmiddellijk weg. 'Ze is misschien wel aardig genoeg voor een tête–à–tête, maar ze is niet bedoeld voor een huwelijk.'

'Waarom neem je dat aan?' Hij had de jongedame geen bagage zien dragen voor Lord Banfield of zijn familie. Het leek er meer op dat ze zich gehaast had om een van de dochters van de graaf bij te houden.

'Vanwege haar kleding. Luister, als je op zoek bent naar een rijke vrouw, moet je kijken naar de dochters van Banfield of de familie van Beck. Iedereen behalve lady Cassandra, welteverstaan. Anders maak ik je een kopje kleiner.' Jack glimlachte vriendschappelijk, maar Devon wist dat hij lady Cassandra Priske maar beter niet eens aan kon kijken. Zijn beste vriend was met de enige bedoeling naar Castle Keyvnor gekomen om die dame het hof te maken — niet omdat hij verwachtte iets te erven van de overleden graaf. Hij was de dag ervoor aangekomen, samen met hun gezamenlijke vrienden lord Michael Beck, Teddy Lockwood en Hal Mort.

Wat hemzelf betrof, Devon was meegekomen met zijn eigen doel, dat ook niets te maken had met het voorlezen van het testament — hij wilde een vrouw vinden. En hoewel hij wist wat er van hem verwacht werd — een welgestelde, respectabele vrouw het hof maken — zou hij het niet erg vinden om iemand te vinden die hem werkelijk boeide.

'Ik zou er niet van dromen om lady Cassandra zelfs maar aan te kijken,' zei Devon. 'Maar ik moet toegeven dat het vinden van een echtgenote een ontmoedigend vooruitzicht is. Een huwelijk is zo vreselijk... definitief.' Zijn eigen ouders hadden een verstandshuwelijk dat weliswaar beleefd was, maar geen van beiden had enige genegenheid voor de ander gevoeld. Integendeel, zijn moeder had veel wrok gekoesterd jegens de burggraaf vanwege zijn talloze affaires.

Devon wilde niet zo'n huwelijk. Misschien was het een belachelijk idee, maar hij wilde graag genegenheid voelen voor zijn vrouw. Hij wilde iemand die zowel een vriendin was als de toekomstige moeder van zijn kinderen. Dat zou het huwelijk tenminste draaglijk maken. En als ze toevallig mooi was en een vurig karakter had, zou hij dat ook niet erg vinden.

Hij voegde zich bij Jack terwijl ze terugliepen naar de ophaalbrug. Het was vroeg in de avond, maar de zon was nog niet ondergegaan. 'Is lady Cassandra al gearriveerd?'

Zijn vriend haalde zijn schouders op. 'Voor zover ik weet nog niet.'

Ze liepen over de ophaalbrug, onder een oud ijzeren valhek door. Het moment dat hij de buitenplaats betrad, voelde Devon alsof er iets ijskouds over zijn schouder streek. Hij keek naar zijn vriend, die niets scheen te merken. Daarna verdween het kille gevoel, waardoor hij zich afvroeg of hij het zich had verbeeld.

Toch kon hij het niet laten het onderwerp aan te snijden. 'Wat weet jij van Castle Keyvnor?' vroeg hij. 'Denk je dat het waar is dat het hier spookt?'

'Ik betwijfel het. Maar Beck wees me op een plek waar ze blijkbaar een man hebben onthoofd.' Jack wees naar een stuk groen gazon op de binnenplaats. 'Ze zeiden dat hij een verrader was van koning Hendrik VIII.' Zijn gezichtsuitdrukking werd serieuzer. 'Beck denkt dat dit kasteel vervloekt is. Ik denk gewoon dat het oud is. Alles kraakt als het zevenhonderd jaar oud is.'

Devon bleef even dralen en gaf Jack een teken om hetzelfde te doen. De jonge vrouw wiens sjaal hij had gered, stond een paar passen achter de graaf van Banfield. Hij bestudeerde haar nauwkeuriger en besefte dat Jack gelijk had. Haar kleding was erg eenvoudig — ze droeg een jurk van donkerblauwe serge en de grijze sjaal die hij eerder had gered, samen met een grijze kaphoed. Haar lichtbruine haar was strak uit haar gezicht weggebonden en haar blauwe ogen waren neergeslagen.

Maar ondanks haar eenvoudige kleding kon hij zijn blik niet echt van haar afwenden. Er was iets aan haar gezicht dat hem aantrok en hem deed afvragen welke geheimen ze verborg.

Hoe zou ze eruitzien met haar haar los over haar schouders, terwijl die blauwe ogen hem vol belangstelling aankeken? Ze was tenger gebouwd, maar de ronding van haar borsten en de zachte wieging van haar heupen waren niet te ontkennen.

Devon wilde haar naam weten — hij móést hem weten. Nee, ze was waarschijnlijk geen huwelijkskandidate. Maar het kon geen kwaad om kennis te maken met de dame en uit te zoeken waarom ze hier was.

'Beck heeft me uitgenodigd voor een spelletje biljart,' zei Jack tegen hem. 'Ga je mee?'

Devon schudde zijn hoofd. 'Ik heb een andere uitdaging in gedachten.' Met een knikje in de richting van de jonge dame voegde hij eraan toe: 'Ik wens je veel succes met je spel.'

'Men heeft geen geluk nodig als men over een groot talent beschikt. Je bent welkom om later een potje mee te doen, als je ervan houdt om te verliezen.'

'Misschien doe ik dat wel,' stemde Devon toe.

Precies op dat moment hoorde hij het geluid van geblaf. Een kleine zwarte poedel rende naar het midden van de binnenplaats en sneerde naar de lege lucht. De haren op de rug van de hond stonden overeind en hij gromde naar de onzichtbare vijand. Het was precies de plek waar volgens Jack de onthoofding van de verrader had plaatsgevonden.

'Weet je zeker dat die hond geen geest heeft gezien?' plaagde Devon. Hoewel hij zelf nog nooit een verschijning had gezien, had hij zich de ijzige rilling die over hem heen was gelopen niet verbeeld.

'Ik betwijfel het. Maar honden voelen wel dingen aan.' Op dat moment tilde het dier zijn poot op en deed zijn behoefte op de executieplaats.

Devon onderdrukte een grijns. 'Nou, als daar een geest was, dan zal hij nu wel behoorlijk beledigd zijn.'

'Of gemarkeerd.' Jack schudde zijn hoofd en liep in de richting van de burcht. 'In de tussentijd wens ik je een goede jacht met je mysterieuze dienstmeisje.'

'Ze is geen dienstmeisje. Haar manier van spreken is daar te verfijnd voor.' Haar toon en dictie leken in de verste verte niet op die van een bediende. En toch was het hem niet ontgaan dat de vrouw afstand hield tot de familie van Lord Banfield. Ze leek eerlijk gezegd te jong om een gouvernante te zijn.

Maar hij was van plan om precies uit te zoeken wie ze was.


      [image: ]Jane had zich in haar hele leven nog nooit zo overweldigd gevoeld. Castle Keyvnor was het grootste landgoed dat ze ooit had gezien. Na te hebben genoten van een kop thee en een lichte maaltijd, was ze achter Lord Banfield en zijn dochters aangelopen, terwijl ze verbijsterd naar alle kamers staarde. De stenen muren en gotische architectuur deden haar denken aan een middeleeuws kasteel, vooral door de grote wandtapijten aan de muren.

'Ik heb een kaart nodig,' zei ze tegen Marjorie. 'Ik ga hier hopeloos verdwalen.'

'Ik ook,' gaf haar vriendin toe. 'Maar zolang we verdwalen met een knappe heer om ons terug te leiden, vind ik het best.' Marjorie leunde dichterbij. 'Ben je er al achter gekomen hoe de man heet die je sjaal teruggaf?'

Jane knipperde even met haar ogen. 'Ik wist niet dat je dat gezien had.'

'Mij ontgaat niets.' Marjorie glimlachte naar haar. 'En zodra ik weet wie het is, zal ik Vader vragen om je voor te stellen.'

'Doe geen moeite. Als hij een titel heeft, zal hij geen interesse hebben in de dochter van een dominee.' Ze klemde de randen van haar grijze sjaal vast, zich terdege bewust van haar eenvoudige verschijning. Elk kledingstuk dat ze bezat was grijs, donkerblauw of bruin, en ingetogen, zoals het een domineesdochter betaamde.

'Misschien wel,' opperde haar vriendin, hoewel Jane het niet geloofde. Plotseling trok een geblaf haar aandacht en ze zag een zwarte poedel door de gang rennen.

'Oscar! Kom terug!' riep een jonge vrouw, terwijl ze achter de hond aan snelde. Jane zag het dier om de hoek schieten en op een impuls besloot ze te helpen.

'Ik ben zo terug,' zei ze, terwijl ze haar rokken op tilde en achter de hond aan ging. Ze had thuis zelf drie honden en twijfelde er niet aan dat ze kon helpen het dier te vangen.

'Je raakt verdwaald!' waarschuwde Marjorie.

'Dan vraag ik de weg wel en vind ik jullie weer.' Jane glimlachte en rende de hoek om, net op tijd om de poedel weer van richting te zien veranderen. Hij slipte tot stilstand voor een stenen trap en zij vertraagde haar pas. Als ze op hem af zou rennen, zou hij het als een spelletje zien en er weer vandoor gaan. In plaats daarvan liep ze met langzame stappen op hem af.

'Je bent een deugniet,' zei ze tegen de hond. 'Waarom rende je weg?' De hond kwispelde naar haar en ze vermoedde dat hij alleen maar aan het spelen was.

'Heeft u hulp nodig, milady?' vroeg een mannenstem achter haar.

Jane draaide zich om en zag precies de heer die haar sjaal had gered. O jee. Van alle mannen die haar hadden kunnen vinden, waarom moest het de man zijn die haar de woorden in de mond deed besterven?

'Ik — ja, ik denk het wel. Hij is ontsnapt aan een van de dames en ik dacht dat ik hem wel even kon vangen.' Ze probeerde haar aandacht strak op de poedel te houden, want als ze het waagde de heer aan te kijken, zou ze ongetwijfeld niet meer uit haar woorden kunnen komen.

'Dat is erg vriendelijk van u.' Hij kwam dichterbij en voegde eraan toe: 'Ik geloof dat ik mijzelf maar moet voorstellen, aangezien er niemand is om dat formeel te doen. Ik ben Devon Lancaster.'

Even dacht ze dat hij Devil Lancaster had gezegd. Met zijn donkerblonde haar en groene ogen had hij inderdaad wel iets weg van een duivels type.

'En u bent Lord van wat?' flapte ze eruit zonder na te denken. Hemel, wat was er mis met haar? Ze wilde wel met haar hoofd tegen de muur slaan. 'Het spijt me. Ik bedoelde alleen maar dat — dat wil zeggen, uw titel —'

'Die heb ik niet,' antwoordde hij vrolijk. 'Ik ben de vierde zoon van burggraaf Newbury. Ik ben gewoon een meneer.' Hij keek naar de hond en deed nog een stap in zijn richting. 'En wie bent u?'

'Jane Hawkins,' antwoordde ze. 'Ook Lady van niets. Ik ben een vriendin van lady Marjorie.'

'Familie van de overleden graaf?' vroeg hij.

'Helemaal niet.' Ze gaf hem een verlegen glimlach. 'Ik voel me een indringer, alleen al omdat ik hier ben. Marjorie stond erop dat ik met haar familie meekwam, maar ik hoor hier eigenlijk niet.'

Mr. Lancaster leunde naar haar toe en fluisterde: 'Vertel het aan niemand, maar ik zou hier eigenlijk ook niet moeten zijn. Ik ben bevriend met lord St. Giles en lord Michael Beck, en ik ben op hun uitnodiging meegekomen.'

'Dan zijn we allebei indringers.' Jane ontspande zich enigszins, want het voelde inderdaad alsof ze er geen van beiden hoorden te zijn. En nu ze wist dat hij geen adellijke heer met een titel was, voelde ze zich minder opgelaten.

'Dat zijn we.' Hij deed nog een stap naar de hond, die aan de treden snuffelde en begon te grommen. 'Ik ga hem oppakken op de tel van drie. Ik denk dat ik hem van achteren kan benaderen voordat hij het merkt. Eén…'

'Ik denk niet dat hij dat toelaat.' Haar eigen honden vonden het heerlijk om weg te rennen en haar uit te dagen hen te achtervolgen.

'Twee.' Mr. Lancaster hield zijn hand even stil. 'Drie.' Hij deed een uitval naar de poedel, die in volle vaart door de gang schoot.

'Verdraaid.' Hij zette de achtervolging in en Jane rende lachend met hem mee.

'Ik zei toch dat hij zich niet zomaar liet grijpen.' Ze hield haar rokken vast terwijl haar sjaal van haar schouders gleed. 'Honden vinden het heerlijk om achterna gezeten te worden. Tenminste, de mijne wel.'

'Wat suggereert u?'

Ze renden verder door een andere smalle gang tot de hond halverwege de gang was.

'We moeten hem in het nauw drijven,' zei Jane buiten adem, terwijl ze Mr. Lancaster bijhield. 'Als we hem in een van de kamers kunnen opsluiten, is het goed. Dan kunnen we zijn eigenaar zoeken.'

'Goed idee.' Hij gaf een teken dat ze uit elkaar moesten gaan en ze vertraagden hun pas toen ze het einde van de gang bereikten.

'Oscar!' De jonge vrouw van wie de hond was, kwam op hen af rennen; haar donkere haar was uit de knot losgeraakt.

'Maakt u zich geen zorgen, we helpen u hem te vangen,' stelde Mr. Lancaster de vrouw gerust. 'Laten we proberen hem naar een open kamer te drijven, dan kunnen we de deur dichtdoen.'

'Wat dacht u van die kamer aan het einde van de gang,' stelde Jane voor. 'U zou de hond voorbij kunnen rennen en hem de weg afsnijden, zodat hij niet de andere kant op kan.'

'Goed. En proberen jullie twee hem dan naar binnen te drijven.' Mr. Lancaster bewoog zich naar het einde van de gang en rende Oscar voorbij om zijn pad te blokkeren. Toen hij een stap naar het dier deed, stoof de poedel in de tegenovergestelde richting — precies zoals ze hadden gehoopt.

'Perfect,' zei Jane. 'Laten we hem nu naar de deuropening leiden.' Ze voegde zich bij de andere jonge vrouw en terwijl ze naar voren liepen, stelde Jane zichzelf en Mr. Lancaster voor.

'Ik ben lady Cassandra Priske,' antwoordde de vrouw. 'Heel erg bedankt voor de hulp bij het vangen van Oscar.'

'Graag gedaan.' Jane gaf een vriendelijke glimlach en toen Oscar hen beiden zag naderen, rende hij de kamer in. 'In de val,' verklaarde ze triomfantelijk.

'God zegene u beiden.' Lady Cassandra haastte zich achter hem aan en Jane blokkeerde de deuropening zodat de poedel niet kon ontsnappen. Ze dacht erover om lady Cassandra te volgen, maar hield zichzelf in toen ze merkte dat er al twee heren in de biljartkamer waren.

'Ik geloof dat ze haar hond weer onder controle heeft,' zei Mr. Lancaster. 'Dat heeft u goed gedaan, miss Hawkins.'

Ze deed een stap weg van de biljartkamer en voelde haar wangen warm worden door zijn compliment. 'U ook. En nu ben ik hopeloos verdwaald in dit kasteel. Ik veronderstel dat u de weg terug naar de salon niet weet?'

'Dat weet ik zeker wel. Staat u me toe u daarheen te begeleiden?' Hij bood haar zijn arm aan. 'En als we onderweg nog ontsnapte dieren tegenkomen, weet ik zeker dat we ons wel redden.'

Zijn charmante glimlach gleed langs haar verdediging en maakte haar maar al te bewust van zijn mannelijkheid. Ze legde haar hand op de holte van zijn arm en voelde haar hartslag in haar borst haperen.

Dit is niet echt, hield ze zichzelf voor. Hij gedraagt zich gewoon als een heer.

En toch was ze zich overmatig bewust van de manier waarop zijn jas om zijn brede schouders sloot. Zijn groene ogen glinstereden met een mengeling van amusement en een vleugje ondeugd.

Toen ze de salon bereikten, voelde Jane de behoefte om haar excuses aan te bieden. 'Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen,' zei ze. 'Ik kan me voorstellen dat het nooit uw bedoeling was om de avond door te brengen met het achternajagen van een poedel.'

'Nee,' gaf hij toe. 'Maar als Oscar zich niet zo misdragen had, had ik u misschien niet ontmoet, miss Hawkins. En het was me werkelijk een waar genoegen.'
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